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CHAPTER SEVENTEEN - CEMHA/IIIATAS IJTABA

BON VOYAGE! - CYHACTJIMBOI'O IYTA!

In Chapter Seventeen you will learn how to do the following:

to express the time of the day (a.m. / p.m.)
to tell the time more precisely

to understand train and plane timetables

to request and give information about travel

LU=

You will learn the following points of grammar:

reflexive verbs

numerals in oblique cases

unidirectional and multidirectional verbs of motion
compound verbs of motion

B

Activity One - IlepBoe 3ananue
Listening  Listen to the dialogues and tick in the table below if the time of day
mentioned in each case is a.m. or p.m.

a.m. p.m.

QN[N [ (W9 | [ =

Note: the 24-hour clock is often used in contexts such as rail and flight times, the radio, television, films
etc.; e.g. 20 vacoB = 8 p.m. If a specific time is mentioned, use the Genitive case of the day; e.g. 8 vacoB
yTpa - 8 a.m., 8 yacoB Beuepa - § p.m. In Russian the day is broken down as follows:

1, 2, 3 yaca HO4H 1,2,3 o’clock at night

4 yaca > l14acoB yTpa 4to 11 o’clock in the morning
12 yacoB > 4 yaca nHA 12 to 4 o’clock in the afternoon
5 yacoB > 12 yacoB Béuepa 5to 12 o’clock in the evening

Remember to use the forms yTpom, nHéM, BeuepoM, Houblo if a specific time is not mentioned.

otnpaBiaTbes (1) / to depart, leave, set off anekTpuuka  local train
oTnpaBuThes (oTmpasiitock,  (for / to)
oTmpaBuIIbes) Ha (+ acc)
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Activity Two - Bropoe 3aganue
Reading/Writing Read the train timetable given below and indicate whether the
following statements are True (I1) or False (H). Where you have put H write out the correct
version in Russian. The first one is done for you.

PACIIUCAHUWE JABUXEHUSA IMOE310B

TIOE3]]

IIOH.

BT.

cp.

4T.

IIATH.

cy0.

BOCKP.

mratpopma

MockBa -
C.-TletepOypr

6.00

23.00

12.00

6.00

6.00

1

Mocksa -
Kues

5.00

5.00

9.00

MockBa -
Pura

9.00

24.00

MockBa -

bepaun

01.00

15.00

Note: in Russian a full stop is used in the 24-hour clock.

1. On Mondays, Saturdays and Sundays the train to Petersburg departsat 6 p.m. H
(Hert, no nonenenbHukam, cydbb0TaM 1 BOCKPECEHbSIM MOE3/ Ha

[TetepOypr oTnpaisgeTcs B 6 yacoB yTpa.)

2. On Wednesdays the train to Petersburg departs at 11 p.m.

(

3. On Tuesdays and Thursdays the train to Kiev departs at 5 a.m.

(

4. On Saturdays the train to Kiev departs at 9 p.m.

(

5. On Mondays the train to Riga departs at 9 a.m.

(

6. On Mondays the train to Berlin departs at 1 p.m.

(

Activity Three - Tperbe 3aganue

Speaking Pairwork. Take it in turns with your partner to make enquiries about train
departure times and platforms on various days of the week. Refer to Activity Two for the
necessary information, and use the model below as a guide.

A - Cxaxwurte, noxanyicrta, korga oTnpanisieTcs noe3a Ha [lerepOypr

10 MOHEAEIbHUKaM?
b - OH otnpaBisercsa B 6 4acoB yTpa.
A - A c xaxo#t uratpopmsbi?
b - C nepBoii miathopMsbl.

miatgopma

platform

A new ab initio Russian course

noiHoub (f)

midnight

noJIAeHb (m)

afternoon
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REFLEXIVE VERBS

You have already met reflexive verbs in Chapter Nine and Chapter Fifteen, in particular. You learned how
to conjugate them and how to form the past tense. Some common verbs only have a reflexive form; e.g.
HPABUTHCS, 3J0POBATHCS, CMEATHCS, YIBIOATHCS.

Many other verbs have reflexive and non-reflexive forms; e.g. OTIpaBIATh/OTHPABIATHCS, 3aAKPHIBATD/
3aKpbIBATHCS, OTKPBIBATH/OTKPHIBAThCS, etc. The particle -es changes a transitive verb (one which
takes a direct object) into an intransitive verb (which does not take a direct object).

CemMHazaaras rjiasa

Compare: s OTKpBLII(a) 1BEPH

JIBEpb OTKPBLIACH

I opened the door (transitive)
the door opened (intransitive)

For more details on the uses of reflexive verbs see the Grammar section.

Activity Four - YerBéproe 3ananue
Reading/Speaking Read the following text and fill in the gaps, choosing the
appropriate form of a reflexive or non-reflexive verb from the box below.

OTKprBaTL/OTKprBaTLCH
BaKpLIBaTL/BaKpLIBaTLCH

HAaYMHATH/HAYUHATLCS
3aKaHYMBATh/3aKaHUYNBAThCS

Yro koraa padoraer B MockBe

bonbmuHcTBO* Mara3zunoB B MocCkBe B 8 uin 9 4yacoB yTpa u
B 8§ uam 9 yacoB Beuepa. HexoTopble Mara3umHbl
Ha 00eJ ¢ yacy 10 ABYX YacOB JHS.

Kpynuble pectopansl 0OBIYHO Ha o0ex ¢ nBeHaanaTu 10

318

‘ICTpréX YaCOB JHA U IIOTOM

A0 CEMHU 1YaCOB BEUCpaA. OHu cHOBa

I[Toura 0OGBIYHO
JaCcoB Beuepa.

CBOM JIBEPU B 7 4ACOB BeUepa U

HX B [IOJIHOYb.

B 9 yacoB yTpa u

B 6 w7

B kwumHOoTeaTpax ¢QuIbMB TOKa3bIBAKOT BeChb JAeHb. IlepBBI ceaHc

B 9 yacoB yTpa u

BeuepHue criekTakiau B TeaTpax 0ObIYHO

B 12 4yacoB HOYH.

B 19.30.

Metpo B 6 4acoB yTpa u

B 4aC HOYH.

BoauTenu aBTo0ycoB u Tposiieiibycon

paboTty B 6 yacoB yTpa

u pabounii AeHb B MOJHOYb.

* The noun 6onpmmHCTBO is followed by a singular verb; e.g. 00JIBIIMHCTBO GAHKOB OTKPBHIBAETCS

B 9.30 yTpa - the majority of banks open at 9.30 a.m.

KPYIHBIT large
ceaHC showing (of a film)

CIIEKTaKJb (m)
BOAUTENb (M)

performance (in the theatre)
driver
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Activity Five - Ilstoe 3axanue

Reading/Speaking Read the following newspaper cuttings which advertise various
services and then answer in Russian the questions which accompany each advertisement.
Use the vocabulary list at the foot of the page to help you.

To read the opening times in each advertisement you will need to know the Genitive case of numerals
after the prepositions ¢ (from) and 1o (until). For all numerals ending in -b simply remove the soft sign
and replace it with -u; e.g. 19Th 4yacoB - ¢ nsATH yacoB (from five o’clock), nBeHaaATH 4YacOB - OO
nBeHananatu yacoB (until twelve o’clock). The Genitive forms of oguH, nBa, Tpu and 4eTsIpe are as
follows: ogHoro, nByX, Tpéx and 4eThIpéx. In the phrase ‘from one o’clock’ the numeral is usually
omitted in colloquial Russian; e.g. c wacy. For more details on numerals in oblique cases see the Gram-
mar section.

I. HEHTP TOMEONIATUYECKON

MEANILNHDBI 1. Yo pexlaMupyercsa B ’TOM
00bsABJIeHNN?
2. B xakoM ropone HaXoJauTCs
neHTp?

uxusa, 10,

PoctoB, Y- Ty _
Tel. 62-36-53 1M 62-38-45

Bpems paboThl: € 8 1o 20 ‘{aC(;B
Tlo cy60oTaM: € 9 fo 15 9aco

3. Korna oH OTKpbIBaeTCs U
3aKpbIBaeTCs Mo pabouum aHsIM?

4. Korga oH OTKpBIBAaeTCS U
3aKpbIBaeTcs no cyooboram?

II. DJIEKTPOHUKA ®UPMBbI SONY 1.

Kakwue ToBapsl pekiamMupyeT

3TOT Mara3uH?

2. T'ne on pacnosnoxen?

3. Korna oH OTKpbIBaeTCs U
3akpbiBaeTcs’?

. Korma marasuH 3akpeiBaeTcst Ha
obexn?

. ITo xakuMm nHSIM OH paboTaeT?

®UPMEHHBIN MATA3UH
PACIIOJIOXKEH I1O AIIPECV:
BACHMJILEBCKH OCTPOB,
1 MAJIBI/ ITIPOCIIEKT, 37
MATA3VH OTKPBIT:

¢ 10 10 20 yacos 6e3 06ea U BHIXOIHBIX 5

ANOS
~

L IEHTP AHIJIMMNCKOT'O SA3BIKA 1.

UTo pexsiaMupyeTcs B 3TOM

00bsABJIEHNN?

2. Kak MOXHO MoJIy4uTh
nHpopManuio?

3. Tlo xaxum gHAM paboTaer
3TOT HeHTp?

4. Korga oH OTKpBIBAaeTCS U
3akpbiBaeTcs’?

5. Korma maunnaeTtcs n

3aKaH4YMBaeTCs NepepbiB HA 00en?

Oro g3
b,
» IKA

Bce By,
Iy
Higgy Olpocy;
o ey Hentpy
0

cl3 N
- 00 g0 14 0o g
acop

ToMeonaTH4YecKue homeopathic cures
npenapanThl

pexkaamupoBath(cs) (IT) to (be) advertize(d)
(pexaamMupyro(ch),

pexIaMupyenrn(cs))

o0BsBIICHUE advertisement
TOBAapHI goods

A new ab initio Russian course

9JIEKTPOHUKA
(bUpMeHHBIT Mara3uH

BBIXOJTHOIT; BBIXOTHBIE
0 KakUM JHSM ...7
nepepsiB Ha 00ex

C ... mo (IATHUILY)

electrical appliances

shop (selling only one brand
of goods)

day off; weekend

on which days ...?

lunch break

from ... (through) to (Friday)

Chapter 17
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How to tell the time more precisely

o
2 1. In the first half-hour after the full hour, the time is expressed in Russian as ‘five, ten, fifteen minutes’
3 etc. of the next hour; e.g. AT MUHYT BTOpOTO - five past one (literally: ‘five minutes of the second”).
§ Note that the ordinal numeral in the Genitive case is used for the hour:
<
% OoHAa MUHYTA one
E JIB€ MUHYThI two
5] nSTh MUHYT five
© JIeCSITb MUHYT ten
) one
NATHAAUATh MUHYT/YETBEPTh fifteen/quarter past
BaaLUaTh MUHYT twenty
JIBAATH MSTh (MAHYT) twenty-five
MOJIOBUHA half
2. In the second half-hour after the full hour, the time is expressed as ‘without five, ten, fifteen minutes’
etc. one, two, three (o'clock) etc.; e.g. 6e3 maTu aBa - five to two (literally, ‘without five minutes
two’). Note that the cardinal numeral in the Nominative case is used for the hour:
6e3 nBaanaTH NsTH (MUHYT) twenty-five (minutes) to
0e3 nBannaTu (MUHYT) twenty (minutes) to
6e3 maTHaaUAaTH/0E3 YeTBEPTH quarter to
6e3 mecs T (MUHYT) ten (minutes) to two
6e3 naTu (MUHYT) five (minutes) to
6e3 IByX MUHYT two minutes to
6e3 OJIHOW MUHYTHI one minute to
Note:
a) in colloquial Russian mosoBuHa is often replaced by nos-; e.g. IOJIBTOPOro, NOJTPETHETO
b) MUHYT may be omitted in ABaANATB NSATh (MUHYT) BTOPOTO; in other phrases MUHYTBI/MUHYT must
be included; e.g. 1BaaUATH YeThIpe MUHYTHI BTOPOI0; 1€CATh MUHYT BTOPOTO
¢) to answer the question xorna ...?7 simply add B at the beginning of the phrase which indicates the time
between the hour and half hour; e.g. B 1ecsiTb MUHYT BTOPOTO - at ten past one. Do not forget to use
noyoBuHA in the Prepositional case; e.g. B mosioBuHe BTOpOro - at half past one (but B moiBTOporo!).
The phrases which indicate the time after the half hour do not require B; e.g. 6e3 mecsitu 11Ba - at ten to
two.
Activity Six - Ilectoe 3axanue
Reading/Speaking/Listening  Pairwork. Read the Russian TV guide below and
listen to the TV presenter reading the guide using the 24 hour clock. Ask your partner when
various programmes start and finish using the 12 hour clock. Take it in turns to ask questions,
using the model below as a guide.
ITPOTPAMMA KAHAJIA TB6 MOCKBA
17.35 JUCK-kanan
7.00 «Ilects HOBOCTEH»  17.55 Tenemarasun
7.10 JUCK-kanan «Crmacu60 3a moKymnky!»
7.40 Mynbrpunsm «aenb 18.10 Anreka
- Korna naunnaercs nepegaua «llects poxaenuay 18.20 Jlopoxuriii nar-
8.10 JlopoxHbIil maTpynb  pyib
HOBOCTef/'I»? 8.20 «Peuentsr or LIEIT-  18.35 «YacTHblii ciyuaii»
TEP» 18.50 Cepuan «'PEMC
- OHa HAQUYUHACTCA B CEMb 4aCOB yTpa. 8.25 Tenemarasun «Cma B OTHE II», 9-51 -10-5
cnbo 3a MOKyHKy!» cepun
- A Korzna ona KOaneTCﬂ? 8.45 Anteka 19.55 «lIllects HOTBOCTEH»
- OHa KOHYAETCSA B IECIATH MI/IHYT 9.00 «Ilects HOBOCTEH»  20.05 Tok-moy «IIpo-
9.10 TeneKOHKPETHO (deccusi: Ta30BHK»
BOCBMOTO. 9.20 Tenemarasun «Cna- 21.00 «Illects HOBOCTEH»
cnbo 3a MOKyHKy!» 21.15 Kunoreatp TB 6
320 S azov (Russian from Scratch)



Verbs of motion

You have already met two of these verbs in Chapter Three: uatu (to go on foot) and exats (to go by
transport). There are twelve more verbs which express different types of motion (therefore fourteen in all);
e.g. 6exarsb (to run), setets (to fly), mibITh (to swim, float) etc. You will find the full list of verbs of
motion in the Grammar section.

Each of the fourteen types of motion is actually represented in Russian by two imperfective verbs, making
fourteen pairs in all; e.g. ‘to go on foot’ is expressed by the pair uaru/xonuts and ‘to go by transport’ is
expressed by the pair exaTs/e31uTh. In each pair the first verb expresses movement in one direction only
and is called a unidirectional verb. The second verb expresses movement in more than one direction and
is called a multidirectional verb.

Chapter 17

Multidirectional verbs are used to express the following types of action:

1. action in various directions (backwards and forwards, up and down, to and fro, round and round,
and so on); e.g. MBI XOUM IO napky - we walk around the park

2. action performed more than once; e.g. Mbl XOIMM B MapK KaXAbli JeHb - we go to the park every
day; e.g. 4 oueHb peako xoxy B TeaTp - I hardly ever go to the theatre

3. action in general and the capacity to perform it; e.g. ped6€noxk yxe xonut - the child can already

walk .
s XOXY MBI XOJIUM
Tl XOOUIIb BBl XOJIUTE
OH/OHA/OHO XOOUT OHU XOIAT
s €3XKy MBI €3] IUM
Tbl €3QUIIb BBl €3UTE
OH/OHA/0OHO é30UT OHU é31I4T

Activity Seven - Ceabmoe 3agaHue

Reading/Writing/Listening Read the dialogue below and fill in the gaps choosing the
unidirectional verb exaTs or the multidirectional verb e3nuts. Use them in the appropriate
form. Listen to the tape to check your answers.

1-b1ii maccaxup - JoOpslil 1eHb.
2-plii maccaxkup - 31apaBcTByWTe. MBI C BAMHU COCEAU IO KyTIE.
1-b1it maccaxup - Jla, Ham OyneT Becesee

2-pIii Maccaxup - A BBHI KyJa ?

1-b1if maccaxup - 51 B MoCKBY, BBl TOXE?

2-pIii maccaxxup - Her, 5 B MuHCk.

1-b1ii maccaxup - 3HAYUT, MBI OyAeM BMECTE TOJILKO YEThIpE Yaca.

2-pIii maccaxkup - Beruacto B MockBy?

1-p1ii maccasxkup - /a, 4 B MOCKBY ISITh-IIECTh PA3 B T'O/I.

2-p1ii maccaxup - Tak yacto? Bui, HaBepHOE, mo geaam?

1-b1it maccaxup - [a, 1 B KOMaHIUPOBKHU. A BBI XHUBETE B MUHCKe
WJIN TOXE B KOMaHJIUPOBKY?

2-pIii maccaxxup - A Toxe B KOMaHIUPOBKY. OOBIYHO 4
B MOCKBY, HO B 9TOM Tofy Hamma ¢upma oTkpblia puaman B MuHCKe.
Hymaro, 4TO Tenepb MHE HYXXHO OyJeT 4acTo B MuHck.

1-b1ii maccaxup - CTpaHHO, YTO B HALIEM KYIIE TOJIBKO J1BA YE€JIOBEKA.

Panpiie TpyaHO OBLIO KYNUTH OUJIET HA 3TOT MOE3[, & TENepPh
OMJIETHI €CTh BCETAA.

2-pIii maccaxxup - [a, Teneps sronn Majio, OUJIeThl OYeHb TOPOTHE.
coceu 1o Kyme people who share a compartment Mo JieJiam on business
(n indeclinable) (in a railway carriage) KOMaHIUPOBKa business trip
HaM OyzmeT Beceree  that will be nicer for us buman branch
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Activity Eight - Bocbmoe 3a1anne
Listening/Speaking  Listen to the dialogues and tick the boxes which show the usual

<
§ way of going to work and the actual method used today. In each case indicate the time taken
5 for the journey. Then reconstruct the dialogues with your partner using the information from
= the table and the appropriate forms of the verbs chosen.
E
Z UITU - XOJIUTh | €XaThb - €3/IUTh
o) JIajor OOBIYHO | CEerojaHs BpeMsi OOBIYHO | CerogHs BpeMmsi
1
2
Activity Nine - JleBsiToe 3agaHue
Reading/Speaking  Look at the train timetable below and then answer the questions
in Russian.
PACITMCAHUE ABUXEHUA ITOE3/10B
HaIpaBJICHHUE Ne moe3ga BpeMs BpeMs JTHU HeIe TN
OTHpPAaBJICHUA HpI/I6bITI/I$[
MockBa - CaHKT- 651 24. 00 8. 30 €XEeTHEBHO
[TeTtepOypr
MockBa - Kues 303 12. 45 11. 25 MoH., Cp., 4T.
MockBa - BunbHioc 526 23. 30 7. 40 €XEeTHEBHO
MockBa - Bapmaga 260 9. 00 24. 00 BT., IISITH., CyO.
1. Kax yacto xomut* 651-5r1it mo€31?
2. Kyna on xomut?
3. Korma on ornpaBiseTcs U mpuOnBaeT?
4. Kyna xonut 303-uit moe3n?
5. TIlo xakuMm OgHAM OH XOOuT?
6. Korma oH ornpasisiercs u npudbiBaet?
7. Tlo xkakum DHSIM XOOuT moe3q Ha BubHtoC?
8. Kakoit y mHero Homep?

9. Koraa on ornpasisieTcs u npuObIBaeT?
10. Xoaut nu moe3n Ha Bapmasy mo cpemam?
11. Kakoii y Hero nomep?

12. Korga oH oTnpapisieTcs U NpuObIBaeT?

* While the movement of people on vehicles is expressed by exaTtp - e31uTh, the movement of the
vehicles themselves (trains, buses, trams, trolleybuses and cars) is normally expressed by uaTu - XOqUTh.

Activity Ten - Jlecsitoe 3a1anue
Reading Read the following Aeroflot advertisement and answer the questions given
below in English. Use the vocabulary list at the foot of the next page to help you.

CKOJILKO BPEMEHU 3aHUMAET how long does it Bpems mpuObITHS  arrival time
Jopora Ha MalluHe / HemKom? take by car / on foot? Bunpuroc Vilnius (capital of
Yy[eCHBII wonderful Lithuania)
HaIpaBJICHHE destination Bapmasa Warsaw

BpeMsl OTIpaBJICHUS departure time
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9.

AIDPODAOT

¢ Poccuickue AsuanuHuu

HAYAI NONETbI BHYTPU POCCUMN.

HALOEXHOE BO3YLUHOE COOBLLEHUE CBA3ANO MOCKBY M POCCUACKUE FOPOMA:

HOBOCUBUPCK, XABAPOBCK, CAHKT-NMETEPBYPI"

HanpaeneHve OHnBbineta  Nepeiica Boimer  [lMpuner  [Ouu Bbineta  Ne penca Bbinet Mpuner  CtommocTb
13 Mocksbl (mectHoe B Mocky B USD
BpeMs1)
HOBOCWBUWPCK BT.,uT.,cy6. SuU 721 08.15 15.30 BT.,4T.,cy0 SuU 722 17.10 18.30 oT 186 oo 340
XABAPOBCK BT.,uT.,BOCKp. SU723  21.30 12.15+1  nH.,cp.,natH. SU 724 15.15 16.30 oT 534 oo 762
C.-METEPBYPI' BT.,uT.,CY6. SU 731 2015 2135 exegHeBHo  SU 732 22.25 23.40 o189 pno 127
BOCKP. ¢ 15 nioHs
¢ 15 nioHst

Pelicbl BbINOMHsIOTCA U3 asponopTa LLlepemeTbeBo-1 Ha COBPEMEHHbIX
aBMWanariHepax ¢ 06crnykmBaHUeM o nepeomy, -6U3HEC 1 SKOHOMUYECKOMY Kraccam.
MpenycmoTpeHbl yooGHbIe CTLIKOBKY C MEXAYHapOAHbLIMU pericaMu B CTpaHbl Bantun.

WHdopmaums: B Mockse no Ten.: (095) 155-50-45 n 926-62-78
B HoBocubupcke no ten.: (383-2)22-77-90
B Xabaposcke no Ten.: (421-2) 24-62-89
a TaKke B kKaccax AspodroTa unu B TypareHTCcTeax.

What new destinations are advertized?

Which of these is served by flight number SU 7217

On what days does this flight leave?

What is the flight number of the plane to St. Petersburg?
At what time does this flight arrive in St. Petersburg?

How often are there flights to Khabarovsk?

At what time does this flight leave Moscow?

From which of Moscow’s airports do all the flights depart?
What classes of seat are available on these flights?

10. Are there convenient connections with other flights?
11. What connecting destinations are mentioned in the advertisement?
12. Canyou name any other sources of information about available flights?

MOJIET flight 00cIIyKUBaHHE service

BHYTpPH (+ gen) inside nepBHIi/On3HEC-/ first/business/economy
BO3JYIIHOE COOOIIEHUe  air communications 9KOHOMHMYECKUHU kjacc  class

BBIJIET departure (flying) npeaycMoTpensl (pl) are provided for
NIPUIIET arrival (flying) CTBIKOBKa connection
BBRINOIHATH(-cs1) (I) / to carry out, be carried B TOM 4HCJIE including
BBIMOIHUTH(-cs1) (II) out cTpaHsl bantun the Baltic States
aBUaJlaifHED passenger aircraft TypareHcTBO travel agency

A new ab initio Russian course

Chapter 17

323




CemMHazaaras rjiasa

324

Activity Eleven - OaunHagumartoe 3agaHue
Speaking Look at the advertisement from Activity Ten again and answer the
following questions in Russian.

Kyna netaroT HOBBIE peiickl AsapoditoTa?

ITo kakum nHsM JieTaeT camoiétr B HoBocubupck?

Ecnu ceronns Bockpecenbe, TO Kyaa CErogHs JEeTUT* caMoJieéT?

Ecnu ceroHst BTOpHUK, TO KyJaa CeroaHs JeTsT percsl Su 721 u Su 7317

Eal o e

* You have already met the multidirectional verb snetats (to fly) in Chapter Four. Its unidirectional pair
is jeteTh. The conjugation of this verb is as follows:

s JIeuy MBI JIETAM
THI JIETHAILIL BBl JIETATE
OH/OHA/0HO JIETAT OHU JIETAT

Activity Twelve - JIBenaguaroe 3aganue

Reading/Writing/Listening  Read the dialogue below and fill in the gaps choosing
the appropriate form of either the unidirectional verb jeteTs or the multidirectional verb
Jetats. Listen to the tape to check your answers.

Pasrosop B 3as1e BbliIeTa

A - TlpoctuTe, BB HE MOIJIM OBl MPUCMOTPETh 32 MOUMH BemamMu? S TOJIBKO KYILITIO
ra3eTy U BEPHYCh.
b - [a, xoHeuHo.
A - Cnacubo BaMm OoJbImoe.
b - He 3a uto.
A - Hy, BoT 51 u BepHyJiachk. Tenepb ecTh, YTO MOYUTATH JIO BBLIETA.
b - ABwpikyna ?
A - 4 B Coun. A BbI?
b - 4 B [leTepOypr, HO TOXe x0Tes Obl B
Coun, Ha Mope. Tam celiuac Tak xopo1ro!
A - [a, moroja TaM ceituac oueHb xkapkas. S 0ObIYHO Tyqaa B
CEHTSIOpe, HO B 9TOM TO/IY OTIIYCK Y MEHS B HIOJIE. A BBI B
[TetepOypr B koOMaHINPOBKY?
b - [la, B koMmaHAUpPOBKY. MOM OTIYCK YK€ KOHYMJIICS.
A - A rme BbI oTabIxaimm?
b - MpI c xeHOl K Apy3bsaM B Mcnanuro.
A - B Hcnamuro? A B KaKOM ropojie Bbl ObLn?
B - Mu B Manpun.
A - UynecHusiii ropoa! S Toxe B mpomiioMm roay Obisia B Manpure,
Ha KOH(pEPEHIHIO.
b - Ilpocrturte, KaxeTcs, OOBSBIISIOT MOCAAKY HA MO peiic.
A - [lo cBujaHUs, CHaCTIIMBOTO MyTH!
b - Bawm rtakxe.
3aJ1 BhLJIETA departure lounge Temneph eCTh, now [ have
npucMmaTpuBath (I) / to keep an eye YTO MOYUTATH something to read
npucMmotpeTh (II) 3a Bemamu  on belongings OTIIYCK holiday, leave
Bo3Bpamathbces (I) / BepHYyThCs to return MBI C XKEHOU my wife and [
(BepHYCH, BEpHELILCS) 00bsaBATH (I) / 06BsaBUTH (II) to announce
HE 32 4TO you’re welcome nocajaka boarding
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Activity Thirteen - Tpunaaumaroe 3axanue
Speaking Role-play. You play the role of A and your partner plays the role of B,
then reverse the roles. Use the information given in Activity Ten.

You will need to know how to say in Russian ‘to depart’ and ‘to arrive’ when flying. Add the prefixes BbI-
(to indicate departure) or mpu- (to indicate arrival) to the appropriate verb jeTets or jjetath. The newly
formed verbs BBELJIETATH - BBIETETh, MPUJICTATH - MPUJIeTETH are called compound verbs of motion.
For more details see the Grammar section.

At the information desk - B oraesie ungopmanuu

A B

1. Say good afternoon. Give an appropriate reply.
Ask on what days the plane flies to Khabarovsk. "
Ask at what time it departs from Moscow. "
Ask at what time it arrives in Khabarovsk. "

Ask the flight number. "
A B
2. Say good morning. Give an appropriate reply.

Ask on what days there is a plane to St. Petersburg. "
Ask at what time it departs from Moscow. "
Ask at what time it arrives in St. Petersburg. "
Ask for the flight number. "

The perfective forms of unidirectional verbs

The perfective infinitives of unidirectional verbs are formed with the prefix mo-; e.g. unTu/noiitu (to go),
exatb/moexarts (to travel), neteTs/mosieTeTs (to fly) etc.

Perfective forms either stress setting off or recent depature and possible arrival:

oH noeneT B MockBy uepe3 Tpu IHS - he will be setting off for Moscow in three days
OHa molia B Mara3uH - she has gone to the shop
OHU TIOJIETENIN Ha KOH(epeHnuto - they have gone to the conference

Activity Fourteen - YerbipHaauaroe 3ajaHue
Reading/Speaking  Look at the tickets below and answer the following questions in
Russian. Use the vocabulary list at the foot of the next page to help you.

MOCKOBCKUM
FOYAAPCTBEHHbIN Hayanos 7 4yacos Bevyepa
CektOp A
HVPK pan18 MeF():TO 26 1. Kaxoro uuciia MOXHO
Ha JIeHUHCKUX ropax ‘ HOﬁTI/I B HI/IpK?
Lena120 py6nen 2. CKOJBKO CTOMUT Ka’kKIbI
Ten. 130-02-90 6I/IJ'ICT?
———— " e e HB OPEH CHOPTA 3. KaKOC MECTO U pﬁﬂ
SSES e “IOBUJEVHBIN” yKa3aHbl B Oujierax?
RS SS EEE 4. Kakoro 4mcjia MOKHO
3 yrOHA 200 1rPusvHa N 12 noittu Bo J{Bopen cnopra?
Oé 7 Pan7 MecToO 6
CE 20132 Mena 150 py6eit
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Activity Fifteen - IlaTHagmartoe 3aganue

Reading/Writing  Read the information on the train ticket and indicate whether the
following statements are True (I1) or False (H). Where you have written H, write out the
correct version in Russian. Use the vocabulary list at the foot of the page to help you.

CemMHazaaras rjiasa

1. C 3tuMm OmiieToM MOXHO noexath B CeBacTOmoJb

( )

2. IToe3n oTnpasisiercs B 7. 55 yTpa.

( )

3. Iloe3n oTnpaBisieTcs ABAANATh TPETHErO UIOHS.

( )

4. DTO moe31 HOMEP CEMb.

( )

5. Homep BaroHa - aBa.

( )

6. busiet cTouT ceMbcoT ABaANATh PyOJiel, BOCEMbAECSIT KOIEEK.

( )

7. Homep MecTa - COpOK YeThIpE.

( )

The perfective forms of multidirectional verbs

The perfective infinitives of multidirectional verbs are also formed with the prefix mo-, i.e. xoguTs/
noxoauTh (to walk), e3nuTh/moe3auTs (to travel), teTats/monerars (to fly) etc.

These perfective forms express an action of short duration:

OH IOXOOMJI IO KoOMHAaTe U cell - he walked around the room for a while and then sat down

MBI CHavaJia Moe3I1JIM Ha BEJIOCHIIE/IE, a TOTOM IOIIM B KUHO - first we rode a bike for a bit and then
we went to the cinema

JABOpEIl cnopTa sports centre MECTO seat
rocyAapCTBEHHBIN state psan row

MUPK circus yKa3aHbI are indicated
TpuOyHa stand (at sports events) CEeKTOp section
BaroH carriage CeBacTomnoib Sebastopol
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Activity Sixteen - IllectHaamaroe 3aganue
Writing Look at the pictures below. Complete the sentences beneath each picture
choosing the appropriate form of either XoAUTL/MOXOAUTH OF €3AUTH/MOE3IUTh.

OHn noiro 1o mapKy. OH HEMHOTO o MapKy u
YIIET IOMOH.

Mpz1 HEMHOTO Ha HOBOM MBI yxke 1aBHO He Ha
MaIllIHe U TOCTaBUJIM €€ B Tpax. MallliHe, OHa cJIoMaJjlach.

Activity Seventeen - CemHaauaroe 3agaHue

Reading/Writing/Listening  Listen to the tape twice and fill in the missing verbs of
motion which are given in the infinitive form in the box below. Then analyse the sentences and
justify the choice of the verbs.

€XaTb moexaTtb BBIATH BBIJICTETH
€3JUTh IIpuexaTb IOXOOAUTH BBIJICTATh

Kak s exan B asponoprt

B npouwtom roay s B OTIycK B ceHTsi0pe. B MockBe norona Obliia
TOXKAJIUBAs U XOJIOAHAS, TO3TOMY sl pelnia Ha tor, Ha U€pHOe Mope.
Moii camonér B 9 wacoB yrpa. MHe Hy)HO OBITIO
B a3pOMOPT 3a JBa yaca 10 BbLJIEeTa, B 7 yacoB yTpa. i pemmia B
asporopt aBTo0ycoM. ABTOOYC HAET /10 a3poropTa 2 yaca, Io3TOMY s
u3 goMa B 5 yacoB. Sl monro xommiia mo OCTAaHOBKE M kjajia aBToOyc . Ero Bcé He OblIIO,

U5l pelnsa Ha Takcu. Ho cBOOOIHBIX TaKCH TOXE TOJITO He ObL10. S
OUY€Hb HCpBHHYAJIA, BEAb 4 Olla3ablBajia Ha CaMOJIET. HaKOHeII MHE€ yadaJOCh monuMaThb
Takcu. Sl oueHb Mpocuja TaKCucTa Kak MOXHO OwicTpee. S
B asponopt 3a 30 MUHYT J10 BBLJIETA, HO BCE-TAKH yCIesa Ha caMoJIET!
On BOBpEMS, POBHO B 9 yacoB yTpa.
(c-)momatscs (1) to break down JIOBUTH (JIOBJIIO, JIOBUIIB) / to catch
3a ABa vaca 1o (+ gen) two hours before  moitmats (I)
(momo-)%aath (kay, KAEmb)  to wait (mo-)mpocuTh (mpomry, mpocumsb) to ask
HepBHu4aTh (I) (imp) to be anxious KaK MOXHO OBbICTpee as fast as possible
omasabiBaTh (I) / omozaats (I) to be late for BCE-TaKu all the same, still
Ha (+ acc) ycneBaTh (I) / ycneTs (ycmero, to manage to catch
MHE yIaJIoCh I managed ycreerb) Ha (+ acc)




Compound verbs of motion

You have already met some of the compound verbs of motion in Activity Thirteen and Activity Seven-
teen. They are formed by adding a prefix to a simple verb of motion, which then acquires a new meaning;
e.g. exaThb (to go by car, bus, train etc.) - mpuexaTs (to arrive), BeiexaTh (to depart). A perfective verb
with a new meaning is formed by using the unidirectional verb with a prefix; e.g. npuexats (pf) -
npue3xarth (imp). An imperfective verb with the same new meaning is formed by using the multidirec-
tional verb with the same prefix.

CemMHazaaras rjiasa

Compounds with similar new meanings can be formed from all simple verbs of motion by adding a prefix;
e.g. teteTh (to fly) - mpuserers (to arrive by plane), BETeTeTh (to depart be plane).

The most common prefixes used with verbs of motion are given below in combination with unTu -
xonuth. For the full list of prefixes refer to the Grammar section.

imperfective pertective preposition meaning
BXOJIUTh BOUTH B (+ acc) to enter
YXOOUTh YUTH oT (+ gen) to leave (a person)
uz/c (+ gen) to leave (a place)
BBIXOJIUTH BBIUTHU u3 (+ gen) to go out of, to depart
JIOXOTNTh JIOUTH 1o (+ gen) to go as far as, to reach
3aX0JIUTh 3aiTu B/Ha (+ acc) to call in at a place
K (+ dat) to call on someone
NEePEXOaUTh nepenTu yepes (+ acc) to cross
- (+acc)
MPUXOAUTH npuiiTH B/Ha (+ acc) to come, to arrive
K (+ dat) to come to see a person

Activity Eighteen - Bocemnaauaroe 3ajanue
Reading  Read the following extract from a children’s poem and work out the
meaning of each compound verb of motion used in it. Complete the partial translation of the

poem.
Hpyr (. Axum)
Hpyr yexan najexo. My friend far away.
Mue 6e3 npyra HeJerko. It is hard to be without a friend.
Jenp mpomré. One day has
I[Totom nenens. Then one week.
Tpu Henenu nposieTenu. Three weeks have
JleToM - TOXIOb. It rains in summer.
31UMOI0 - BBIOTA. There are snowstorms in winter.
Ouenb ckyuyHo MHe 6e3 npyra. [ have really missed my friend.
Activity Nineteen - JleBATHaauartoe 3ajaHue

Listening/Writing/Reading  Listen to the dialogue (At the metro station’) and fill in
the gaps in the partial transcription below. Read the completed transcription in pairs.

Ha crannuu METPO

1-b1il maccaxup - Ckaxute, noxajyicTta, Kak MHe
Hesckuit npocnekT?
2-oit maccaxup - Tak, MbI ¢ BaMu ceiiyac Ha cTaHIUK ABTOBO. 3HAYUT, BaM

J0 CTaHIIUHU

3UMOIO = 3UMOU in the winter BbIOTa snowstorm
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HYXHO TPU OCTAHOBKU U Ha
CTaHUMM TeXHOJTOTMYECKUA UHCTUTYT.

1-p1it maccaxup - Tak, Xopolllo, a TOTOM MHE, HABEpPHOE, HY>)KHO OyJIeT cAeJiaTh
nepecaiky?

2-o1t maccaxup - Jla, BaM HyXHO OyAeT Ha APYTYIO JINHUIO,
OHA CHHETO LBETA HA CXEME METPO, U NEPECECTh HA APYIron
noes3a. [Torom BaM Hy)xHO OyneT BCETO OJIHY
OCTAHOBKY U HA CJIEAYIOUIEH CTAaHIIUHA. DTO U
Oynet HeBckuii mpoOCHEKT.

1-b1il maccaxup - bosblioe cnacu6o.

2-o1t maccaxup - He 3a 4uTto.

Activity Twenty - JIBaanmaroe 3agaHue
Listening  Listen to the tape again and indicate whether the following statements are
True (IT) or False (H). Where you have put H write out the correct version in Russian.

1. The first passenger would like to go to the metro station Avtovo.

2. (She should go 4 stops and then change lines. : -

3. (She should get off at the metro station Institute of Technology. : -

4. Sl“here she should change lines and take another train. ) o

5. (She should travel three more stops. : o
( )

Activity Twenty-One - JIBaguarsb nmepBoe 3aJaHue

Reading/Speaking  Pairwork. Look at the St. Petersburg underground map on the
following page. Then act out the dialogue from Activity Nineteen using the starting point and
information given below. You should change roles each time.

1. You are at Kupchino station 4. You are at Devyatkino station
and would like to go to and would like to go to
Obukhovo station. Alexander Nevsky Square.
2. You are at Obukhovo station 5. You are at Alexander Nevsky
and would like to go to square station and would like to go
Sadovaya. to Pushkinskaya.
3. You are at Sadovaya station 6. You are at Pushkinskaya
and would like to go to station and would like to go to
Devyatkino. Obukhovo.
OCTaHOBKA stop cXeMa MeTpo map of the metro
HaBepHOE probably nepecaxubatbes (1) / to change (trains,
(c-)menats (I) to change (trains, nepececTsb (mepecsmy, buses etc.)
nepecajaxy buses etc.) nepecsiienib) Ha (+ acc)
JIAHU S line
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Activity Twenty-Two

Reading Work out the meaning of the following words which can often be seen at

Nywkun Nasnosck Mocksa Mra

JBaauarbe BTOpOE 3aJaHUE

underground stations, public buildings and in car parks. Indicate with arrows all the boxes

relevant to each word.

BXO/]

EXIT FROM CAR PARK

PEDESTRIAN CROSSING

BBIXOJ

ENTRANCE TO CARPARK

ENTRANCETOMUSEUM

nepexo/a

CROSSING BETWEEN UNDERGROUND LINES

BBHC3 0

BbIE3]]
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EXITFROMCINEMA

ENTRANCE TO UNDERGROUND

ENTRANCE FORDELIVERY VEHICLES
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Reflexive verbs are used as follows:

1. ‘Real’ reflexives express an action which the subject performs on itself. This group

contains:

GRAMMAR

REFLEXIVE VERBS

a) anumber of verbs which relate to personal grooming. The following list of common reflexive verbs

may prove useful:

OpuThCSI/MOOPUTHCS
KPacuThCa/HaKpacuTbCs
KyHaThCsl/Bbl-, HCKYNAThC
MBITBHCA/TIO-, BBIMBITHCS
00yBaThCs/00yThCS
0l1eBAThCs/0eThCS
nepeoaeBaThCs/NepeoaeThes
NpHUYECHIBATHCSA/IpUYECATHCS
HPOCHINATHCSI/IPOCHY ThCS
HNyAPUTHCS/HA-, TONYAPUTHCS
paszaeBaTbcs/pa3aeThes
pasyBaTbca/pa3yThbCs
YMBIBAThCS/yMBITHCS

to shave (oneself)

to make up one’s face

to bathe (oneself)

to wash (oneself)

to put on one’s shoes

to dress (oneself)

to change (one’s clothes)

to brush one s hair

to wake up

to powder one s face

to get undressed, to take off one’s hat and coat
to take off one s shoes

to wash one’s hands and face

b) other common ‘real’ reflexives include the following:

3alAIIATHCS/3aIUTUThCS
MOJTHUMATHCSI/TOAHSITHCS
HpﬂTaTLCfI/CHpHTaTLCﬂ
CHyCKaTLCH/CHyCTI/ITLCH
yca)KI/IBaTLCH/yCCCTbCH

to defend oneself
to ascend

to hide (oneself)
to descend

to settle down

¢) anumber of ‘real’ reflexives are reflexive only in the imperfective:

JIOXKUThCS/JIEYb
nepecaxuBaThCs/mepececThb
CaJuThCs/CECTh
CTAHOBUTBLCS/CTATH

to lie down

to change trains etc.

to sit down

to (go and) stand, to become

Note: there is no reflexive verb in Russian to express ‘to behave oneself’. The following phrase is
used instead: BecTH ceds; e.g. OH I0X0 cebst BeAET - he behaves badly.

2. Reciprocal reflexives express reciprocal or joint action:

BUJETHCS/yBUACTHCS
BCTPEYAThCS/BCTPETUTHCS
JIEATLCS/TIONETUTLCS
JIOTOBAPUBATHLCS/JOTOBOPUTHCS
JIpaThCs/MOAPATHCS
370pOBATHCSA/TO3I0POBATHCS
3HAKOMHUTHCS/TTO3HAKOMUTELCS
MUPUTHCS/TTIOMUAPUTHCS
00OHUMATHCI/OOHSATHCS
OPOIIATHCI/IPOCTUTHCS
COBETOBATLCS/IIOCOBETOBATLCS
CCOPUTHCS/MTOCCOPUTHCS
[EJI0OBATHCS/TOIEJIOBATLCS

A new ab initio Russian course

to see (each other)

to meet (each other)

to share

to agree

to fight (each other)

to say hello

to get acquainted (with each other)
to make it up

to embrace (each other)
to say goodbye

to take advice

to quarrel

to kiss (each other)
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Note: reflexive verbs of motion with the prefixes pa3- and c- also express joint action; e.g.
pacxoguTbces/pa3oUTuch (to disperse), cxonuThes/couTucs (to gather).

g 3. Reflexive verbs with a passive meaning. Many ordinary imperfective transitive verbs
= acquire passive meaning when -cs is added to them. There is usually a third-person object in
§ the sentence; e.g. mpoaBaTh: MbI pogaéM KHUTH - we sell books; mpomaBaThes: KHUTH
% npoaaroTcs A€IeBo - the books are sold cheaply.
% TOBOPUTH - TOBOPUTHCH: 3TO HE TOBOpPHUTCH BCayX - such things are not said aloud
©) JIeaTh - AeJaThCs: Kakx 3To Aejaercs?’ - how is that done?

UCIOJHSTDH - UCHOJIHATHCS: 3Ta cMM(OHUS MCIOJIHSIETCH BIepBhIe - this symphony is

being performed for the first time
A number of reflexive passive verbs are used to express prohibition:

BOCHpEIIaTh - BOCIPEIAaThCAd: KYpUTh Bocmpemaercs - no smoking (literally: smoking is
prohibited)

JIONYCKaTh - JOMYCKAThCS: netu 10 16 et He gomyckarores - children under 16 are not
admitted

Note: only imperfective verbs function as reflexive passives.

4. Intransitive reflexives. A reflexive particle can transform a transitive verb into an
intransitive verb. While English uses many verbs both transitively and intransitively (e.g. he
stopped the clock / the clock stopped), Russian always distinguishes transitive from
intransitive by adding a reflexive particle to a transitive verb (0H 0CTaHOBHJI 4achl / 4achl

OCTAHOBMJIUCH).

transitive intransitive English
HAYMHATh/HAYATH HAUYMHATHCS/HAYATHCS to begin, to start
KOHYATh/KOHYUTh KOHYAThCS/KOHUYATHCS to finish, to stop
MIPOIOJIKATH/TIPOIOTIKUTH MPOIOIKATHCS/TIPOAOIIKUTHCS to continue
OTKPBIBATH/OTKPHITH OTKPBIBATHCS/OTKPBITHCS to open
3aKpBIBATH/3aKPHITH 3aKPBIBATHCS/3aKPHITHCS to close
JIOMaTh/CIIOMAaTh JIOMaThCsl/cIIoMaThest to break

5. Reflexive verbs which express feelings:

a) some of them only have a reflexive form:

GosTecs (+ gen) to fear

ropauThes (+ instr) to be proud of
HazesAThbes Ha (+ acc) to hope for, rely on
HacJaXxaaTbed (+ instr) to enjoy
HpaBUTbLCS/IOHPABUTHCS (+ dat) to please
pacmiakatbed (pf only) to burst into tears
paccmesToes (pf only) to burst out laughing
cMesThesi/3acMesThes Hal (+ instr) to laugh at
COMHEBATbhCSI/yCOMHUTHLCA B (+ prep) to express doubt about
yIBI0aThCsA/yIIBIOHYThCA (+ dat) to smile at

b) some of them have both reflexive and non-reflexive forms:

O6ecrmokouTh(cs)/mMoOeCIOKOUTH(Cs) to worry, (reflexive) to be worried
BeCeIUTH(Cs1)/IMOBECETUTH(CH) to amuse, (reflexive) to enjoy oneself
BOJTHOBATH(Cs1)/B3BOJIHOBATH(CH) to excite, (reflexive) to get excited
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BOCXUINATH(CS)/BOCXUTUTH(CS) (+ instr) to delight, (reflexive) to be delighted (with)
npusHaBaTh(cs)/mpusHath(cs) B (+ prep)  to acknowledge, (reflexive) to confess to

nyrath(cs)/ucnyratb(cs) (+ gen) to frighten, (reflexive) to be frightened (of)
panoBatb(csi)/obpanoBath(cs) (+ dat) to gladden, (reflexive) to rejoice (at)
pacctpauBatb(csi)/paccTpouTb(cs) to upset, (reflexive) to get upset
cepauth(cs)/paccepauth(cs) Ha (+ acc) to anger, (reflexive) to get angry (at)
yIuBIISATH(Cs)/ymuBUTH(cs) (+ dat) to surprise, (reflexive) to be surprised (at)
XMYPHTb(Cs1)/HAXMYyPUTH(Cs1) to frown, to knit one’s brow

6. Reflexive verbs that express the potential to perform some action (usually harmful):

KycaThbcs (coOaku KycaroTcs) to bite (dogs bite)
napantbes (KOIKHM [apanaroTcs) to scratch (cats scratch)

7. A number of reflexive verbs express ‘out and out’ completion of an action. These verbs
usually have the prefixes BbI-, 10- or Ha-:

BBICHINIATHCS/BBICIATHCS to have a good sleep
JTOTYMBIBATbCS/T0yMAaThCS to hit on an idea
HaelaThbCsA/HAaeCThbCS to eat one s fill
HANKUBATHCS/HAUTHCA to slake one’s thirst; get drunk

Activity Twenty-Three - /IBaguarhb Tperbe 3ajaHue

Reading Read the following rules printed on the back of a theatre ticket. Underline
all the reflexive verbs that you can find. Translate the rules into English using the vocabulary
list at the foot of the page.

Bxon B 3puTeNbHBIN 3aJ MOCJIE TPETHETO 3BOHKA 3alpeIiaeTcs.
Ha BeuepHue crekTakau AeTH MoJIoXke 16 JIeT He TOMyCKAIoTCs.
Ha yTpenHue cnekTakyim JeTH JOMYCKAIOTCS ¢ 7-MU JIET C OTACIbHBIM OMJIETOM.

Bxox B 3puTenbHBIA 3271 ¢ nopTdensiMu, cBEPTKAME U B TOJIOBHBIX yOOpax He pa3peliaercs.

[ VS S

HpI/I OTMEHE CIEKTaKJsl OUJIeThI BO3BpAIIAKOTCA B KACCy T€aTpa A0 HavYajia CIICKTAKJIA.

Activity Twenty-Four - JIBaguarb yeTBépToe 3agaHue
Writing Translate the following into Russian.

[

I usually wake up at 8 o’clock, but yesterday [ woke up at 11 o’clock.
2. Idonotshave on Sundays.

3. Inthe morning I always get up, wash my hands and face, then have a shower, brush my
hair, get dressed, put on my shoes and have breakfast.
4.  We have not seen each other for a long time.
5. They agreed to meet by the entrance to Nevsky Prospekt station.
6. Sheisalways smiling.
7. They never quarrel.
8. He got angry and frowned.
9. 1didnothave enough sleep.
10. Tam proud of him.
3pUTEJbHBIA 34 auditorium CBEPTOK package
3BOHOK bell TOJIOBHOHM YyOOD headgear
OTAEIbHBII separate; (here:) own pu OTMEHE in case of cancellation
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NUMERALS IN OBLIQUE CASES

g The cardinal numerals decline as follows:
=
5 1. Honb/HyJb declines like a masculine soft-sign noun with stressed ending
§ Nom HOJIb/HYJIb
g Acc HOJIb/HYJIb
E Gen HOJIS/HYJIS
8 Dat HOJTIO/HYJTIO
Instr HOJIEM/HYJIEM
Prep 0 HOJI¢/HYIE

2. onuH declines like aToT but with stressed ending

masculine feminine neuter plural
Nom OIH OlHA OIHO onun*
Ace OIVH/OIHOTO OITHY OIHO OHW/OMHAX
Gen OIHOTO OHOU OIHOTO OIHAX
Dat OJTHOMY OHOU OTHOMY OHAM
Instr OHAM OHOU OHIM ONHAMU
Prep 00 oqHOM 00 onHOI 00 oqHOM 00 omHIX

* Used with plural-only nouns; e¢.g. oqau canku (one sledge)

3. nmoaTtopa (m & n) / noartopsl (f) ‘one and a half” are the Nominative and Accusative
forms. In all other cases use moiyTopa.

4. nBa / nBe

masculine/neuter feminine
Nom aBa Be
Ace IBa/IBYX JIBe/IBYX
Gen IBYX IBYX
Dat JIBYM JIBYM
Instr IBYMSI IBYMSI
Prep 0 IBYX 0 IBYX

5. nath (and all other numerals ending in a soft sign)

Nom ATh IECTh CEMb BOCEMDb écATh OIUHHALATE* OBAALIAThH
Ace IATh 1IECTh CEMb BOCEMDb nécATh OIMHHAIATH OBAOLAThH
Gen ATH IeCTH ceMu BOCBMMU ecaTH OIMHHAALIATHA aBaaaTi
Dat ATH IeCTH ceMi BOCbMMU eciaTi OIMHHAALIATHA aBaaaT
Instr IATBIO IIECTHIO CEMBIO BOCMBIO IECATHIO  ONMHHAMIATHIO  ABAALATHIO
Prep O MSITH O IMIECTH OCEeMH OBOCBMH O AeciaTu o0 OMUHHAANATH O ABAAIATU

*11 - 19 decline with medial stress, whereas 5-10, 20 and 30 have stressed ending in all oblique cases.

6. COPOK, NEBSIHOCTO, CTO
These numerals have only one oblique case ending: -a
Nom/Acc cOpOK IEBAHOCTO CTO
Gen/Dat/Instr/Prep (0) copoka JIeBSTHOCTA cTa
7. NATBAECIT, IIECThAECIT, CEMbAECIT, BOCEMbIAECAT

The component parts of these numerals decline separately like soft-sign feminine nouns.
The stress falls on the second syllable in oblique cases:
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Nom/Acc UATbAECAT
Gen/Dat nsaTiIECATH
Instr NATHIOAECATHIO
Prep O NATHIOECATH

8. IOBECTU - NEBIATHCOT

IECTHIECAT CEMBIECST
IECTUIECATH CEMAIECATH
HIECTBIOIECATHLIO CEMBIOAECATHIO

O MIECTUHOESICTH 0 ceMUecATn

The component parts of these numerals decline separately:

Nom/Acc aBécTu

Gen JIIBYXCOT

Dat JIBYMCTAM
Instr IBYMSICTAMU
Prep 0 JIBYXCTAaX

Tpucra ISTHCOT
TpéXcoOT OSATACOT
TpéMCTaM OATACTAM
TpeMsACTAMHU OATUCTAMU

o Tpéxcrax 0 MATHCTAX

BOCEMBJIECST
BOCBMUIECATH

BOCHbMBIOAECATHLIO
0 BOCBMUAIECATHU

EBATHCOT
JIEBATUCOT
JIEBATUCTAM
JIEeBATUCTAMU
0 IEeBATHUCTAX

9. TrIcaua declines like the feminine noun gauya (Instrumental = ThICSIUBIO O THICSUEH)
MULIMOH, Musnapa decline like the masculine noun Benocunes

10. compound numerals

All parts of a compound numeral decline separately. In phrases the noun agrees with
the last element of the compound:

Nom/Acc
Gen/Dat/Prep
Instr

11.66a (m & n), 66¢ (f) ‘both’

Nom 00a

Gen 0006ux

Dat 066uM
Acc 66a/066ux
Instr ob6ouMu
Prep 00 0006mx

IBAMIATEH IATH
(o) nBammaTH mATU
OBAAIATHIO MIATHIO

060e

00éux
06éum
006e/006éunx
o6éumn
00 06énx

Activity Twenty-Five - JIBaguarb nsitoe 3ajjlaHue
Writing Write out the the numbers below in their appropriate cases.

1. MockBa 6b1y1a ocHoBaHa B 1147 rony. 2. Ha Tepputopuu coBpeMeHHO MOCKBBI
B cTapuHy Obl10 60osee 800 03ép m OosoT, mpoTekaysio He MeHee 150 pedek u
pyubéB. 3. KpacHas niomaabr He OUYeHb BeJIUKa: e€ JJimHa - 695 MeTpoB, a IupuHa
- 130 meTpos. 4. CoBpeMeHHO€E Ha3BaHUE IJIOIIAAA COXPAHUIIOCH € 17 Beka; CJIOBO
«KpacHas» o3HavyaeT kpacuBas. 5. CoBpeMeHHblE KPEMJIEBCKUE CTEHBI M OalllHU
cTtpousuch ¢ 1485 no 1495 roa. 6. Ecau npoiitu ¢ KpacHoil mjomaau BAOJb
Kpemnésckoli CTeHBI, TO MOXHO YBUAETh Bce e€ 20 6amen. 7. Camas BbICOKas U3
KpeMJIEBCKMX OalieH - Tpouikas, BbicoTa KoTopoit okoso 80 meTpoB. 8. Ob1mas
npoTsHKEHHOCTh KpeMi€Bckoil cTeHbl - 2235 MeTpoB, a TOJIIIUHA OT 3 J10 5 METpPOB
npu BeicoTe OT 6 10 17 MeTpoOB.

OCHOBaH(a)

B CTapUHY

6o0s0TO

peuka

pyuei

JUTHHA

MHApPUHA
coxpansathes (1) / coxpanutses (IT)

A new ab initio Russian course

founded BEK century

in olden times o3Hauatsb (I) (imp) to mean
marsh OarmHs tower

small river BBICOTA height

stream obmas mpotsokéaHocTh (f)  overall length
length TOJIIINHA thickness
width oT (+ gen) mo (+ gen) from ... to ...
to remain NPU BBICOTE at a/the height
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Activity Twenty-Six - JIBaauarhb mecrtoe 3ajjaHue
Reading/Speaking Read the following text and answer the questions in Russian.
Use the vocabulary list at the foot of the page to help you.

dpMuTaK

Haroii ocHoBaHMS DpmMHuTaxa cuntaercs 1764 rom, xorma B IleTtepOypr npubslio 225
KapTuH U3 bepiauua, koTopele Kynuja pycckas ummneparpuna Exarepuna II. K 1774 rony
KOJIIeKIusl OpMuTaxa yxe Brirouasia 6osmee 2000 xaptun. CerojiHsi KapTUHHAS Tajiepes
Opmutaxa coctouT u3 50 3a50B ¢ppaniy3ckoro uckyccra ¢ XVIII mo XX Bek, 37 3a10B
UTaJIbIHCKOTO UCKYCCTBA U MHOTOYHUCJIEHHBIX 3aJI0B TOJIJIAH/ICKOW, UCTIAHCKOW, HEMEIKOI
U APYTUX eBPONEHCKHX ITKOJI. DpMHUTaX, kKak JIyBp, My3ell yHUKaJIbHBIA. Eciiu BB Ipoii-
€te mo ero 353 3ajaM, Bbl CMOXETE BCTPETUTHLCS C BEJIMKUMHU IIEIEBPAMU MHUPOBOTO
HUCKYCCTBa. 31eCh XpaHaTcsa naMiITHUKA JpeBHero Erunta, nusunmsanuii LleHTpaabHO#

Asum, Kurtas, meneBpsl apeBHer ['penun, pycckoil 1 eBpONEHCKOR KyJIbTyPHI.

1. Korga Ob1L1 ocHOBaH DpMuTax?
2. CKOJIbKO KapTHH OBLJIO B €r0 IEPBOM KOJJICKIIUN?
3. CKOJIBKO KapTHH OBLIO B €ro Kojuteknuu k 1774 romay?
4. N3 CKOJBLKUX 3aJI0B COCTOUT KapTUHHas rajepess COBpEMEHHOIO 3pMI/ITa)Ka?
5. IMoyemy DpmuTtaxk 4yacto cpaBHuBaeTcs ¢ JlyBpom?
6. CKOJIBKO BCETo 3aJIOB B DpMuTaxe?
Unidirectional and multidirectional verbs of motion
The fourteen pairs of verbs of motion are conjugated as follows:
1. UATHA uny, nAEIIb, UAET, UAEM, HIETE, HOYT to go on foot
XOOUTh XOXY , XOOUIIb, XOUT, XOOUM, XOIUTE, XOAAT
2. €XaThb €1y, éIelb, €AeT, ¢1eM, €AeTe, EyT to go by
é3IUTH €3y, €30UIIb, E3UT, €3UM, E3AUTE, E3ST transport
3. 0eXATh Oery, 6exumb, 0exAT, 6exnM, Oexnre, 6eryT to run
O0éraTh Oéraro, 6éraemn, Oéraet, 6éraemM, 6éraere, 6EraroT
4, JIETETH JIeuy, JeTUIIb, JIETHT, JIETUM, JIETATE, JETST to fly
JIETATH JIETAXO, JIETAEID, JIETAET, JIETAEM, JIETAETE, JIETAIOT
5. IUTBITH IJTBIBY, TUTBIBEI b, TITBIBET, TITBIBEM, IIJILIBETE, TIITBIBY T to swim,
IJIBATh IJIABAYO, IJIABAEIIb, IJIABAET, IJIABAEM, IJIABAETE, IJIABAIOT float
6. HeCTH Hecy, HecéIb, HeCcET, HecéM, HecéTe, HeCyT to carry
HOCHUTDH HOIIIY, HOCUIIb, HOCUT, HOCUM, HOCHUTE, HOCAT
7. BECTH BeIY, BeIENIb, BeAET, BeAéM, BeAeTe, BEAyT to lead, drive
BOJINUTH BOXY, BOIWIIG, BOOUT, BOIUM, BOOUTE, BOMIST
8. BE3TH Be3Y, Be3€IIb, Be3ET, Be3&M, Be3€Te, Be3yT to transport
BO3HTH BOXY, BO3UIIb, BO3UT, BO3UM, BO3UTE, BO3ST
9. J1€3Th J1€3y, JIE3ENIb, JIE3ET, JIé3eM, JI€3eTe, JIE3YT to climb
JA3UTH JIAXKY, JTA3UIIb, JTA3UT, JA3UM, JA3UTE, JTA3AT
10.  momsti MOJI3Y, HOJ3EMIb, MOJ3ET, MOI3EM, O3ETE, MON3YT to crawl
noéa3aTh noéJ3aro, NOJI3aellb, IOJI3A€ET, MOI3aeM, MOJI3aeTe, MOJI3aI0T
11.  Opectn Oopeny, Openén, 6penét, 6peném, Openére, OpenyT to wander,
OponuTh Opoxy, OpoauIIb, OpoauT, O6pOAUM, OpOaUTE, OPOISIT walk slowly
12. TAIATh Tamy, TAIMUAIIb, TAIIUT, TAIIAM, TAIIATE, TAIIAT to drag
TacKaTh TaCKAalo, TACKAEIIb, TACKAET, TACKAEM, TACKAETE, TACKAIOT
13. KaTUTh Kavy, KATUIIb, KATAT, KATUM, KATHTE, KATST to roll
KaTaTh KaTaro, KaTaelllb, KATAET, KaTAeM, KaTAeTe, KATAIOT
14.  rHaTh TOHIO, TOHMINL, TOHUT, TOHUM, TOHUTE, TOHIT to chase,
TOHATH TOHSIO, TOHSIEIIb, TOHSET, TOHSIEM, TOHSETE, TOHSIIOT drive fast
cuntatbes (1) (imp only) to be considered xparuTbes (IT) (imp only) to be kept
UMIIepaTpuIa empress JIPEBHUI ancient
Biirouath (I) /Brirounts (II)  to contain I'penus Greece
JlyBp the Louvre OUBUJIA3 AU civilisation
1Ie1eBp masterpiece coctosts (II) (imp only) u3 (+ gen) to consist of

LlenTpanbHas A3us

Central Asia Hpesunit Eruner
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Note: the past tense of some of the above verbs is irregular:

HECTH Héc, HECJIA, HECIIO, HECIIA
BECTH BEJ1, BeJIa, BeIO, BeJd

BE3TU BE3, Be3J1a, BE3J10, BE3JIN
JI€3Th Je3, jésna, JI€3J10, JIE3JIN

Opectu 6pén, Opena, 6penod, Openn

Imperative forms of verbs of motion are formed according to the rules outlined in Chapter 16. Note: the
imperative of exaTs is moe3xaii/moe3xaiTe.

Activity Twenty-Seven - JIBaaguarhb ceabmoe 3ajiaHue
Reading Read the following children’s poem (‘Song of the traveller’) and identify
the use of the unidirectional and multidirectional verbs of motion.

IMecenka nyremecrBennuka (E. CaBuenko)

ITytemecTBOBaTH, APY3HA,
OueHb MHTEPECHO!

3HaeM 3TO THI U 4,

DTO BCeM H3BECTHO!

BoT u enem M1 yxe

Ha npennoxnom nagexe:
MuI egeM Ha MallliHe,

M1 enem Ha BepOITIOZTE,
Mpu1 egem-enieM-eiemM

Ha uém? U Ha kom?

Ha moe3ne mu1 esiem

U na Benmocunene,

A ecou MBI HE e/IEM,

To Mb1 naém nemkom!
IlytemecTBOBaTH, APY3bA,
OueHb MHTEPECHO!

3HaeM 3TO THI U 4,

DTO BCeM M3BECTHO!
E3nuMm mbl Tyda - crona,

B cTpansl, B céna, B ropona.

M1 e3gunm B Camapy,
Mt e3nuu B BapiaBy,
B BapmaBy - 3a rpanunmy,
B Bapmasy - 3a pybex.
B CapatoB mbI moesiem,

B Kanyry mbl moenem,

U B 3TOM HAaM TOMOXET
BunutenbubIi magex!

My friends,

It is very interesting to travel!

You and I, we know it,

Everybody knows it!

And here we are already travelling

With the help of the Prepositional case:
we are travelling by car,

we are travelling by camel,

we are travelling-travelling-travelling

by what? or on what?

We are travelling by train

and by bicycle,

and if we are not travelling by transport,
we are walking!

My friends,

It is very interesting to travel!

You and I, we know it,

Everybody knows it!

We are travelling backwards and forwards,
to various countries, villages and towns.
We have been to Samara,

We have been to Warsaw,

We have been abroad,

to Warsaw - abroad.

We will go to Saratov,

We will go to Kaluga,

and the Accusative case

will help us with it!

Activity Twenty-Eight - /IBagunars BocbMoe 3a1aHue
Writing  Fill in the gaps choosing the appropriate form of the verb.

1. Buepa mbl (uaTH - X0nuTh) B Tearp. 2. [Toezg Ne 136 (AT - XOIUTH) IO BTOPHUKAM U
nsatHUIAM. 3. 5 oueHb 00O (TUTBITH - IIJ1aBaTh). 4. DTOT Mapoxo/ (IUILITH - IIJIaBaTh) B
Hyio-Mopk. 5. B nporiom rofy s (J1eTeTh - jgeTaTh) B JIOHI0H NaTh pas. 6. Peiic Ne 234
(meteTh - metarh) B CankT-IleTepOypr Tpu paza B Hememnro. 7. [IpocTute, 3TOT aBTOOYC
(maTu - xomuTh) B MeHTP? 8. Moii chiH emmé He (MATU - XOAUTH), OH TOJILKO (MOJI3TH -
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1oJ13aTh), BE€Ab €My BCETO IIeCTh MecsneB. 9. O0bIaHO peO&HKa (BECTH - BOAUTH) B AETCKUI
can 6abymika, HO cerofHs ero (BecTu - BoAuTh) MaTh. 10. S (HecTH - HOCUTH) KHUTY B
6ubnuoteky. 11. 5 ouens o060 (OpecTu - OpoaUTH) MO yaulaM BeuepHeit MockBsl. 12.
Omna He (BecTH - BOIUTh) Malluny. 13. (exaTh - e3a1uTh) HAa YépHoe mope! 14. OH onasasiBa
B a’pomnopT u (THATh - TOHSTH) MAIIMHY Ha MakKCUMaJIbHOU ckopoctu. 15. [letu, He
mymMuTe u He (0exarh - 6erath) mo komHare! 16. UemonaH ObLI OUYEHBb TSKEIBIM, S HE
MorJia (HECTH - HOCUTD) €ro U Mo3ToMy (TalluTh - TACKaTh) €ro Mo MoJly.

Figurative uses of verbs of motion

Some verbs of motion have figurative meanings. Usually only one of a pair is used
figuratively, either the unidirectional or the multidirectional verb. The following figurative
expressions may prove useful:

I. Only unidirectional verbs are used in the following phrases:

UIOTH HIET JTOXIb, CHET itis raining, snowing
yacel uayT* the clock is working
3TO IJIATHE BaM HUIOET this dress suits you
3ToT ¢puiIbM UAET 2 yaca this film lasts 2 hours
uaET 3K3aMeH the examination is in progress
UATH OIPOTUB CBOEH BOJIHN to go against one’s will

* In certain contexts it is possible to use multidirectional verb XoauTh; e€.g. 3TH YaChl YK€ TaBHO HE
x0T - this clock has been broken for a long time; Mou 4acsl X0A4T O4Y€Hb XOpOIIIO0 - my watch works
really well.

JIETEeTh BpeMsl, THU, TOIBI JIETST time, days, years fly past
6exaTh BpeMsi O€XUT, JHU, TOJBI OETyT time, days, years fly past
BECTH BECTHU JHEBHUK to keep a diary
BECTH MEPENUCKy to carry on a correspondence
BECTHU NEPErOBOPHI to conduct negotiations
BeCTH coOpaHue, TUCKYCCUIO to chair a meeting, a discussion

I1. Only multidirectional verbs are used in the following phrases:

XOIIUTh XOISIT CIIyXH, Pa3roBOPHI rumours are rife
HOCHUTD HOCHUTb OACKAY to wear clothes

HOCHTBH 3BaHHE, UM to bear atitle, a name
BOJIUTh BOJINTH 34 HOC to lead up the garden path

Activity Twenty-Nine - JIBaguarhb AeBsiTO€ 3aJaHHe
Reading Read the following children’s poem and underline the verb of motion which
is used figuratevly. Then complete the partial translation of the poem.

Yacsi (B. OpJos)

ToBOpSAT: 4ackl CTOST. They say: the clock is

ToBopsT: yacel cnemar. They say: the clock is

T'oBopsT: yacel uayT, They say: the clock is ,
Ho HEMHOXKO OTCTAIOT. But it is a bit .

M1 eMoTpenu ¢ MuIlkoii BMecTe, Mishka and I watched it together,
Ho 4acel cTosT Ha MecTe. But the clock is
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Compound verbs of motion are formed by adding different prefixes to simple verbs of
motion. Most compound verbs are linked to the following noun by a preposition. The
following is a list of compounds from XoauTh - UATH:

COMPOUND VERBS OF MOTION

imperfective perfective preposition English
BXOJUTh BOUTH B (+ acc) to enter, go in
BBIXOJIUTh BBITH u3 (+ gen) to leave, go out of
JIOXOJIUTh JIoiTH Jo (+ gen) to go up to
3aXOJUTh 3aiTH K (+ dat) to call on (someone)

B/Ha (+ acc) to call in at (a place)
00X0muThH oboiitu BOKDYT (+ gen) to go round

(+ acc) to inspect; avoid
OTXOUTh OTOUTH oT (+ gen) to leave, move away from
MePEXOIUTh nmepenTn gepes (+ acc) to cross
(+ acc)

MOOXOINUTEL MOIOUTH K (+ dat) to go towards
MPUXOJIUTH npuiTH K (+ dat) to come to see (a person)

B/Ha (+ acc) to arrive, come to (a place)
MPOXOUTH npouTH MUMO (+ gen) to pass

(+ acc) to cover a distance
pacxonuTbCs pa3ouTuch o (+ dat) to disperse, go in different
directions

CXOJHUTh COWTH c (+ gen) to come down from, step off
CXOJIUThCS COWTHUCH c (+ instr) to get together (with)
YXOOUTH yiTH ot (+ gen) to leave a person

uz/c (+ gen) to leave a place

Compounds with similar changes of meaning can be formed from all the other verbs of
motion listed on page 336 by adding a prefix; e.g. yinetets (to fly away), nepensITs (to
swim across), mponos3TH (to crawl through) etc. Some verbs will change their stems when
a prefix is added to a simple verb of motion. These are indicated by the bold type below:

imperfective

-XOIUTh
-e3XaThb
-0eratp*
-IJILIBAThH
-IoJ3aTh*
-KaThIBATh

perfective

-liTn
-eXaTh
-0exarTnb
-IUIBITH
-IIOJI3TH
-KaTUTh

* The stems -0erath and -mo3ath differ from the simple verbs of motion stems only in stress.

When forming the compound verbs of motion remember to apply the following spelling rules:

1. oisinserted between a consonant and -iiTH; €.g. BOUTU, OTOUTHU, COUTHU
2. ahard sign is inserted between a prefix ending in a consonant and all stems beginning

with e; e.g. BbexaTh, Bbe3XKaTh, CheXaTh, Cb€3XaTh.
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Figurative uses of compound verbs of motion

Many compound verbs of motion have figurative meanings. The following expressions may
prove useful:

1. compounds from XoquTh - UATH

BXOJIUThH/BOUTHU B MOAY to come into fashion
BBLIXOAUTL/BBIUTH U3 MOIBI to become old-fashioned
NOXOOUTL/IOUTH IO CJIE3 to be reduced to tears
3aXOQUTL/3aUTHU CIIMIIKOM J1aJIEKO to go too far
NMepeXOoaUTh/IIEPENTH K APYTOil TeMe to switch to a different topic
MepeXOAUTh/IePENTH BCe T PAHUIIbI to overstep the limits
NMEePEeXOAUTh/IIEPENTH U3 PYK B PYKH to pass through many hands
CXOJIUTH/COUTH ¢ ymMa to go mad

2. compounds from BOAUTH - BECTHU

BBIBOJUTH/BBIBECTU KOTO-HUOYIb U3 TEPIECHUS to exasperate someone
3aBOJINTH/3aBECTU YaChI to wind up a clock/watch
3aBOIMTH/3aBECTU KOTO-HUOYAb to wind someone up
NepeBOAUTH/IEPEBECTH pa3roBOP Ha APYryro TeMy  to change the topic of conversation
MMOABOJIUTD/TOIBECTH KOTO-HUOYIb to let someone down
MPOBOAUTHL/IPOBECTH BpeM4 to spend time
pa3BoAuTHCA/pa3BECTUCH to get divorced

3. compounds from HOCUTB - HECTH

BBIHOCUTB/BBIHECTH IPUTOBOP to pass sentence
BBIHOCHTB/BBIHECTH COP U3 U305l to wash one’s dirty linen in public
sl HE BBIHOIIY €ro/eé I can’t stand him/her
JIOHOCUTB/JJOHECTHU HA KOrO-HUOYAb to denounce someone
MPUHOCUTH/IPUHECTU MOJIb3Y to be useful

Activity Thirty - Tpuamaroe 3aganue
Writing Complete the following sentences using a preposition if appropriate. Re-
member that the noun endings may change.

1. MBI BBIILIIH (mom) u moun (mapk). 2. babymika nouia (Bpav).
3. OH npo1uén (s1) u HE mo3nopoBajics. 4. Mbl nepenuiu (ynuua) u Bouuiu
____ (wmaraszun). 5. Kaxabiii 1eHb s TPOXOXKY __ (ueHTpaspHaAs IWJIOMAAb). 6.
ABTOOYC momommiénm ___ (octaHOBKa) U ocTaHOBMJICS. 7. MBI mombexasu
(Teatp) Ha Takcu. 8. Ha xoHdepeHnrIo npruexaiu aejieranuu

(pa3Hble CTpaHBbI).

9. MamuHa Bwlexana _______ (rapax), npoexana _______ (MeTpoB HecaThb) U
octanoBuiack. 10. ITo mopore Ha paboty s 3ameén (mouTa) m xynuja mMapku. 11.
Omna memJieHHO o0omia __ (cam) u BoOMIITA __(mom). 12. MamuHa chexasna
. (mopora) m octaHoBHMJACh Y peku. 13. MbI yneTaem (MockBa) B ceMb

4acoB Bevuepa.

Activity Thirty-One - Tpuauars nepBoe 3agaHue
Writing  Fill in the gaps with the appropriate verbs of motion.

B npomiomM roay Mbl B MockBy Ha 3kckypcuto. CHauasia Mbl He MOTJIH
pemuTs - MOE3I0M HJIN caMoJIETOM. B KOHIIe KOHITOB
MBI PEIINJIN Ha CaMOJIETE, TOTOMY UYTO CAMOJET

S azov (Russian from Scratch)



BCCTO MMOJITOpPA Yaca, a Io€3q JBeHaAUAaTh 4acoB. MBI B
4Ad3pOoNnopPT 3a ABa Yaca 40 BBLJICTA, 3apCruCcTpupoBaia OMIeTHI M Oarax u
IMIOCMOTPETHh, YTO €CTh B 3aJIC BEHIJICTA. Tam Oblam Mara3nHBbI, Ka(be u 6ap Mul

B Kade u 3akazanu kode. Korga opunuantka kode, —
MBI YCIIBIIAJH, YTO 0OBbsIBIIsieTCs mocaaka Ha MockBy. Ho 3To ObLT He HaIl peiic, Hall n
CaMOJIET yepe3 yac. MBI ychejau BHIMUTH Kode W Jaxke HEMHOTO 2
no Mara3uHam. Mul BOBpeMS U B —5
MockBy B nBa 4yaca JHsS. MBI B3sIJIM TaKCH U B TOCTUHUIY. MBI
OKOJIO 4aca, MOTOMY YTO adpomopT HAXOJAUTCS 3a ropoaoM. Hakonen
MBI yBHAEIU 00JbInoi 3HaK «MOCKBa», 3HAYUT MBI B Topoa. MunyT
yepe3 MITHAANATH MBI k roctuHune. llopTbe momMor Ham
4eMOJIaHbl W TO0Ka3aJ, TJle HaXOAUTCS Hall HOMep. Mbl HEMHOTO
OTJOXHYJIU U CMOTPETh TOPOI. MBI 13 TOCTUHUIIBI U
yBuAenu, uyto KpacHas miomaabs HAXOJAUTCS Heaaeko. Mbl o Heé
MeIIKOM, MEIJICHHO eénu B Kpemuisb. ITociae Kpems
MBI Ha MeTpo Ha ApOar. Ha aToit ynune MHOro Mara3mHoB u kade.
MBI Kynujid CyBeHHpPHI M OMjIeTHl B Bojbiioit Teatp. BeuepoM MBI B
TeaTp W y)XXMHAJIN B pecTopane. Ha crienyromuii 1eHb Mbl MOYTH BCIO

MOCKBy Ha 3KCKYPCHOHHOM aBTO6yCG U YBUOCJIA MHOTO MHTECPECHOTO.

Activity Thirty-Two - Tpuanarb BTOpOE 3a1aHue
Writing Translate the following into Russian.

Our plane departs at 7 p.m.
I left home at 9 a.m. and went to work by car. After work I went to see my friend.
My father brought the rare books from St. Petersburg for me.
Yesterday my sister brought an interesting book about London.
He entered the room, smiled and greeted us.
We drove round the square three times and still could not find the museum.
She came to see me when I was ill and brought me some nice cakes.
We went through the forest and came out by the river.
I went up to him and asked what he wanted.
0. The birds are flying, the dogs are running, the snakes are crawling and the fish
are swimming.
11. A car crossed the bridge and stopped.
12. We walked for about twenty minutes and arrived at mother’s house* at six o'clock.

20X NN R W=

* (we) arrived at mother's house - (MbI) IPUIILIIN K MaTepH

CHaJaja at first HAaKOHEI] at last

B KOHIIE KOHIIOB eventually 3HAYUT SO

BCErO in all; only nopThe (m indeclinable) porter, doorman
3a ABa yaca 70 BeUIeTa  two hours before the flight Ha CJIeAYIOIIUH AeHb the next day
BOBpEM4 on time 9KCKYPCHOHHBIH aBTOOYyC coach

A new ab initio Russian course 341



CeMHazauaras jiasa

342

noc. JlazapeBckoe

S azov (Russian from Scratch)



